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ГОМЕР НАПОМИНАЕТ! 
 
Гомер – это исток европейской литературы, а значит, один из первых провозвестников трезвеннической 

культуры. Профилактический потенциал его наследия не поддаётся исчислению. 

 

С первой половины 90-х гг. прошлого века 
образы из «Илиады» и «Одиссеи» активно 
используются мнатовцами в трезвенническом 
просвещении.  
Сначала это были просто большие цитаты в 
устной и письменной пропаганде о 20-
кратном разведении вина водой и о 
рекреационнах свойствах алкоголя из 
диалога Гектора с матерью.  
В конце 90-х Гомер «вышел на сцену»: герои 
его поэм стали непременной частью 
театрализованных концертов-загадок.  
С начала 10-х годов  XXI века творения 
Гомера заняли прочное место на 
профилактических акциях в казанских музеях. 

 
Гомеровская загадка 

Праздник трезвости 11.09.2021 

Гомеровская игра 
Праздник трезвости 11.09.2020 

 
Сегодня образ, созданный гением Гомера, напоминает нам: 

 
Надо было бы, конечно, оставить слова на древнегреческом языке, но в моём компьютере нет 

соответствующего шрифта. Шутка. Фотография с первой страницы «Феникса» и выше приведенная фраза – 
подпись под ней – из новейшего выпуска немецкого трезвеннического журнала «Dialog» со страницы № 14 
(маленький кусочек этой страницы внизу слева), за разрешение их опубликовать выражаю редакции журнала 
«Dialog» искреннюю благодарность. Я не смог найти для перевода столь же кратких слов, как в немецком языке, 
для первого трехчленного слова из главного предложения и для подлежащего из придаточного предложения. 
Дословный перевод мог исказить смысл предельно четкого трезвеннического послания. Кроме того, абсолютно 
адекватная передача смысла последних слов лишила красоты подлинно лаконичное  завершение призыва 
берлинского Гомера.  

В оригинале изящные: «Tür und Tor»,  перевод тяжеловесен: «дверь и ворота». 

Таков мой перевод. Кто сделает его более адекватным оригиналу 1) по смыслу и 2) по красоте, 
присылайте. Тем самым вы порадуете всех поклонников Гомера, а активистов трезвеннического движения 
вооружите более эффективным инструментом по вовлечению сограждан в доброе дело.  

 

 

Распространение  

так называемых  

безалкогольных вин и пива 

является троянским конём, 

который при малейшей 

возможности открывает дверь и 

ворота дальнейшему росту 

потребления алкоголя. 
 

 
Гомер при посредстве наших немецких друзей напомнил, что мнатовцами была ослаблена (если не 

сказать отложена до лучших времен) борьба с так называемым «пивом-нулёвкой», то есть с якобы 
«безалкогольным» пивом. Пора возобновлять её.  

Что будем делать? 
Какие идеи?  

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  п р е д с е д а т е л ь  М Н А Т  
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ЗЕМЛЯК ДЕРЖАВИН НАС ЗАМЕТИЛ / И НАШ ПОРЫВ БЛАГОСЛОВИЛ! 

 
К 16 ноября, к Международному дню отказа от курения, было приурочено подведение итогов конкурса 

«Дым сладок нам, но только не табачный!».  

 

На конкурс было подано более семи десятков произведений от 
авторов, проживающих в Бугульме, Зеленодольске, Казани, Киеве, 
Нефтекамске, Новочебоксарске, Санкт-Петербурге, Саратове и 
Тюмени (коллективный автор Союз УСТ «Трезвый Урал»). Все 
материалы, поступившие на конкурс, опубликованы во второй, 
поэтической части данного номера «Феникса». Наибольшим 
источником вдохновения послужило творчество А.С.Пушкина. По 
мотивам его стихотворений участниками конкурса было создано 
более десятка антикурительных поэтических миниатюр. 

 

Победителем признано двустишье Владимира Широкова: 

Пора-пора-порадуемся на своём веку, 
Что в нашей жизни трезвой нет места табаку! 

 
 

1 5 - г о  в  1 5 - 0 0  
 

 
 

15 ноября в 15-00 казанские мнатовцы отчитались перед своим великим земляком о том, как прошел 
вдохновленный им антитабачный поэтический конкурс.  

Материалы этого отчета (только сделанного в более скромной форме) читатели «Феникса» могут 
посмотреть во второй, поэтической части данного номера нашего бюллетеня. 
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В отделениях МНАТ 

КК аа зз аа нн ьь   

  

29 ноября  –  Четвертая корейская встреча. Она будет посвящена профилактическим  возможностям 
корейского питания. 

27 декабря – Празднование трезвого Нового года. 

 

Навстречу Пятнадцатым Традиционным чтениям 
 

Диана АХМАДИЕВА, автор обложки для сборника материалов семи Валентиновских чтений, предлагает 
начать работу над символикой Юбилейных Традиционных чтений. 

   
В основе предложенных ею символов: сова (символ мудрости и трезвости) и аметист (камень, который, 

согласно античной легенде, предохранял от опьянения).  
Очень своевременное предложение: со времён Четырнадцатых Традиционных чтений прошло уже более 

двух месяцев! 

 
В курганах книг… 

 

«Вечером 11 августа 1949 года, когда Митчелл шла в кино с мужем на фильм «Кентерберийская история»,  
её сбил автомобиль (водитель … Хью Грэвитт …), и спустя 5 дней она скончалась, не приходя в сознание. 

Грэвитт был арестован за вождение в нетрезвом состоянии…» (Википедия) 
 

8 ноября – день рождения Маргарет Митчелл (1900-1949), автора замечательного романа «Унесенные 
ветром» (опубликован в 1936 году). До советского читателя он дошёл  «всего» через 46 лет после появления на 
свет оригинала. Однако, как известно, русские медленно запрягают, но быстро едут. Когда через 51 год после 
выхода на экраны восьмикратно оскароносный одноименный фильм достиг и нашей страны, популярность 
гигантского

1
 произведения М.Митчелл стала зашкаливать. До сегодняшнего дня  «Унесенные ветром» издаются и 

переиздаются на русском языке в самых разных вариантах: от удобнейшего карманного формата до изящных 
фолиантов, которые радуют самых утонченных книгочеев и книголюбов России. 

 

 
 

Регулярно встречая роман в больших и малых книжных магазинах России, я решил проверить – нет ли 
чего-либо подходящего в наш неформальный календарь профилактических дат, которым явочным порядком 

                                                 
1
 В моей личной библиотеке,  «Унесенные ветром», напечатанные  обычным по размеру шрифтом (без 

иллюстраций), составляют два тома стандартного формата объемом 640 + 640 = 1280 страниц! Их обложки 
использованы в качестве иллюстраций к данной аннотации. Выходные данные: «М.: Издательство АСТ, 2022». 
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стала группа «Праздник трезвости открывает книгу» в социальной сети ВКонтакте (https://vk.com/club145210641). 
Оказалась, что профилактическим содержанием обладает ужЕ сама биография авторессы (да простят меня 
радикальные феминистки, не могу мысленно даже произнести слово «авторка»). Печальный факт мною вынесен 
в эпиграф к рассказу о книге М.Митчелл. Однако одного факта гибели хорошего человека по вине пьяного 
водителя маловато будет для того, чтобы занимать внимание трезвенников. Тем более, что в отличие от Уолта 
Уитмена, Марка Твена и Джека Лондона прямая связь «Унесенных ветром» с деятельностью трезвеннических 
организаций не просматривается (или я пока не нашел такой информации). Зачем тогда говорить о ней? 

Я считаю, что практически любое подлинно крупное, по-настоящему реалистическое произведение в силу 
самогО жанра правдиво отражает потребление алкоголя и его эффекты для личности и общества в целом. А 
поскольку любое потребление алкоголя (как так называемое «чрезмерное», так и якобы «умеренное», 
«культурное») приносит существенный вред, то его отражение в реалистическом искусстве представляет собой 
прекрасный методический материал для трезвеннической работы. 

Проверим? 
Сначала зададим себе вопрос, который неизбежно возникает при прочтении первого тома хотя бы до 

середины. Почему не УНЁС ВЕТЕР  Гражданской войны 1861-го года американскую трезвенническую 
организацию, возникшую в 1851 году? Во второй половине ХХ века она выросла до крупнейшего 
трезвеннического союза мира (Интернациональная организация гуманизма и трезвости - ИОГТ), а день ИОГТ (3 
октября) некоторые в последнее время даже называют «Всемирным днем трезвости». 

 

Сравним:  
российские трезвеннические организации не 

пережили гражданскую войну, развязанную коммунистами. 
Однако их история к 1917 году была значительно более 
длительная, не 10 лет. Заслуг в отрезвлении сограждан было 
у них на порядок больше. «Унесенные ветром» дают 
подсказку для такого сравнительного размышления. Роман 
Маргарет Митчелл в художественной форме подтверждает 
то, что (с большим удивлением) констатировал вдумчивый 
французский мыслитель Алексис де Токвиль, приехав в 
первой половине XIX века в США.  Это скучная формула – 
наличие гражданского общества.  Напомню, Юг разбит, 
весь прежний уклад рухнул, благородные изнеженные в 
прошлом дамы сбили в кровь руки, работая в поле. Но в 
этом, казалось бы, полностью разрушенном социуме 
существуют объединения граждан. До-бро-воль-ны-е !  !  !   

Работают они без всякого административного ресурса (читатель этих строк, если ты советский человек, то 
вспомни понятие «общественная нагрузка»). В середине 60-х годов позапрошлого века было не до разнородных 
сообществ, конечно, властям штата Джорджия, тем более – чиновникам из маленького далекого Вашингтона.  Но, 
рассказывает  Маргарет Митчелл, только в родном штате Скарлетт  функционировали: 

Субботний музыкальный кружок [II, 273. Глава ХLI].1 
Дамы-арфистки [II, 273. Глава ХLI]. 
Мужской хоровой клуб [II, 273. Глава ХLI]. 
Общество юных леди – гитаристок и мандолинисток [II, 273. Глава ХLI]. 
Ассоциация по благоустройству могил доблестных воинов Конфедерации [II, 273. Глава ХLI]. 
Кружок по шитью для вдов и сирот Конфедерации [II, 273. Глава ХLI]. 
Ассоциация юношеских библиотек [II, 276. Глава ХLI]. 
Дамский вязальный кружок [II, 308. Глава ХLIII]. 
Кружок шекспировских чтений [II, 276. Глава ХLI]. 
Поклонники Талии [II, 537. Глава LV]. 
Дамское вечернее общество котильона [II, 537. Глава LV]. 

Я насчитал одиннадцать  сообществ, упомянутых в романе
2
. Реально их было, конечно, значительно 

больше. Скарлетт – принципиальная индивидуалистка, Маргарет Митчелл имело смысл упомянуть только те 
организации, которые как-то затрагивали жизнь главной героини. 

                                                 
1
 В очередной, какой-то по счету раз, призову ученых-трезвенников соблюдать принцип «дружественного 

цитирования». Ограничится официозной сноской – означает затруднить работу коллег. Что даст банальное 
указание на номера тома и страницы? Лишний раз покажет, якобы, научную добросовестность? Но если кто-то 
захочет использовать объективно антиалкогольные свидетельства из романа М.Митчелл? Надо же будет 
посмотреть контекст цитаты. Что делать? Искать в Интернете и заказывать именно то издание, что в личной 
библиотеке В.М.Ловчева? Бред! Для облегчения работы друзей давайте также указывать и структурную единицу 
цитируемого текста. Итак, что означает [II, 273. Глава ХLI]? Субботний музыкальный кружок упомянут в 41-й 
главе. В двухтомнике издания АСТ этот факт найдете на странице № 273 второго тома. 
2
 Возможно, что я какое-то объединение не заметил в тексте. Сюжет так крепко скроен, что даже ПЕРЕчитывая 

роман, трудно оторваться от главного – от эмоций главной героини. 
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Надо ли после такой картины удивляться, что трезвенническая организация (будущая ИОГТ) успешно 
продолжила свою деятельность после окончания Гражданской войны?! Те, кого война 1861-1865 годов разметала 
по разным лагерям, после ее окончания естественным образом объединились ради настоящего доброго дела. 
Без приказа из Алабамы (главного города штата) или из столицы страны (Вашингтона). 

В «Унесенных ветром» имеются сюжеты, пригодные для трезвенников, привычных к шоковой пропаганде. 
Их можно набрать целую охапку, просто перелистав два тома. Итак, Маргарет Митчелл о вреде алкоголя: 
1.Падение трудовой дисциплины. Афро-американцы (думаю, что всем понятно, какое тут было слово у 
М.Митчелл, сегодня от него воздержимся) «требовали поденной оплаты, а получив деньги, частенько напивались 
и на другое утро не выходили на работу. В таких случаях Хью приходилось искать других рабочих, а лесопилка 
простаивала. Из-за этого Хью по нескольку дней не приезжал в город продавать лес» [II, 281-282. Глава ХLI]. 
Заметьте: М.Митчелл использует глаголы несовершеннго вида. Значит, простои по вине употребления алкоголя 
длиной в несколько дней произошли, как минимум два-три раза. Вероятнее, однако, значительно чаще. 
2.Несчастные случаи. 
Буквально в первой главе речь идёт об одном из таковых: 
- …Ты же прострелил Кэйду ногу. 
- Я был пьян, иначе не стал бы стрелять, - возразил Стюарт. И Кейд не держит на меня зла» [I, 21. Глава I].  
Не всегда обусловленные алкоголем недоразумения обходятся персонажам романа так легко. За год до начала 
Гражданской войны отец Скарлетт в пьяном виде вылетел из седла и сломал ногу [I, 37. Глава II]. Урок не пошел 
ему впрок. Вскоре после окончания войны он, будучи пьяным, вновь поскакал с криком: «Погляди, как я сейчас 
этот барьер возьму!» и «шею себе сломал» [II, 233. Глава ХХХIХ]. Честно признаюсь, я плохо знаю английский. А 
вот в нашем языке есть многовековой классический афоризм: «Битому неймётся!» 
3.Урон индивидуальному здоровью.  
Сначала цитата из самой последней главы: «Он 
грузно развалился в кресле – сюртук, обтягивавший 
пополневшее, некогда такое стройное и красивое 
тело, был смят, волевое лицо огрубело. Пьянство и 
разврат сотворили свое дело: его некогда четко 
очерченный профиль уже не напоминал профиля 
молодого языческого вождя на новой золотой монете, 
- это был профиль усталого, опустившегося Цезаря, 
выбитый на медяшке, стертой от долгого хождения». 
[II, 622. Глава LХIII]. Затем, для тех, кто еще не 
прочитал книгу и не смотрел фильм, кадр справа. Вот 
как выглядел персонаж ДО ТОГО, «как пьянство 
сотворило своё дело». А тем, кто книгу  уже  прочитал,   
я напомню впечатление той же героини от этого же человека несколькими годами раньше: «Он был высок, на 
голову выше стоявших рядом офицеров — широкоплечий, узкобедрый, с тонкой талией и до смешного 
миниатюрными ногами в отлично начищенных ботинках. Строгий черный костюм, тонкая гофрированная сорочка 
и брюки со штрипками, элегантно открывавшие высокий подъем стопы, находились в странном контрасте с 
мощным торсом и фатоватым холеным лицом. Костюм денди на теле атлета, недюжинная дремлющая сила, 
таящая в себе опасность, и небрежная грация движений. Иссиня-черные волосы. Тоненькие черные усики, в 
соседстве с пышными, свисающими до подбородка усами стоявших рядом кавалерийских офицеров, делали его 
похожим на европейца. Лицо человека, наделенного отменным здоровьем и таким же аппетитом, откровенно 
жадного до всех жизненных утех» [I, 226. Глава IХ]. Нужны еще аргументы о разрушительном влиянии алкоголя 
на здоровье? 
4.Женский алкоголизм. Уточню сразу, диагноз (и не только дамам!) имеет право ставить только врач-нарколог. 
Поэтому строки «Скарлетт за эти месяцы пристрастилась к коньяку» [II, 212. Глава ХХХVIII] могут означать 
проблемное употребление алкоголя, но не обязательно заболевание алкоголизмом. Однако работающим с 
женщинами врачам, психологам, социальным работникам могут пригодиться эти образы при индивидуальной или 
групповой психотерапии: физические ощущения дамы после приема алкоголя, мнимый психологический комфорт, 
украденные бутылки спиртного, попытки женщины скрыть свое питие в одиночку путем полоскания рта 
одеколоном и т.д., и т.п. [II, 212-213, 379-381, 382-383, 387, 389-390, 415; начиная с главы ХХХVIII и далее]. 
5.Преступность. В широком смысле слова об этом говорят оба тома чуть ли не в каждой главе. С афористической 
четкостью социальный вред зафиксирован в авторском комментарии: «от пьянства до хулиганства – один шаг»  
[II, 174. Глава ХХХVII]. Что выбрать?.. Ну, хотя бы такой факт. О сослуживцах, впервые за три года получивших 
краткий отпуск домой, рассказывает их земляк: «Казалось бы, в Виргинии у нас не было недостатка в драках <…> 
Так нет же. Не успели мы прибыть в Ричмонд, как они уже были пьяны в дым и каждую минуту лезли в драку. Их 
тут же забрал патруль, и, не сумей Эшли дипломатично улестить начальника, просидели бы они все святки за 
решеткой» [I, 333. Глава ХV]. Еще более печальный пример: возлюбленный девушки, которая позже станет 
матерью Скарлетт, погиб «в результате драки в одном из городских баров» Нового Орлеана [I, 70. Глава III]. 
6.Манипулирование в неблаговидных целях. Данный пример для меня один из самых отвратительных на 
страницах романа. Банда ку-клус-клановцев совершает самосуд (убивает негра и белого), но, имитируя в 
качестве алиби участие в коллективной попойке, уходит от какой-либо ответственности [II, 354-359. Глава ХLV]. 
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Я набрал полдюжины статей урона от потребления алкоголя. Типология получилась весьма 
произвольной? Согласен. Но ведь и источник ее весьма специфический: художественное произведение, автор 
которого совершенно далёк от задач трезвеннического просвещения. 

Я не пропагандирую модель отвлечения в профилактике. Мне очевидны преимущества метода 
«Демонтаж пронаркотического культурного поля», им я предполагаю  продвигать трезвость и впредь. Но и 
приверженцы модели «отвлечения»  тоже существуют. Для них роман М.Митчелл – отличное методическое 
пособие. В «Унесенных ветром» 63 главы. Если читать по одной главе каждый вечер, то ярких эмоций, сильных 
переживаний хватит на два с лишним месяца. А потом, после внимательного прочтения, можно пересмотреть 
фильм и констатировать: какие сильные антиалкогольные образы не дошли из книги до экрана. Таким образом, 
роман М.Митчелл на целый квартал способен отвлечь от порочных, вредных для здоровья развлечений с 
помощью психоактивных веществ. Однако, чтобы донести эту истину до пациента, специалисту надо самому 
хорошо ориентировать в (большом!) тексте романа.  

Отступление не лишнее в наше архи-супер-гипер-политкорректное время. Роман представляет взгляд на 
Вторую буржуазную революцию в США (Гражданскую войну + Реконструкцию) с точки зрения южан. Все мои 
симпатии на стороне северян, республиканцев и их лидера Авраама Линкольна. Отрадно сознавать, что Россия, 
обновляемая реформами императора Александра Второго, поддержала тогда противников рабовладения. И 
рабовладельцы проиграли, хотя на индивидуальном уровне для многих «бывших» это стало подлинной 
трагедией. Трагедию экс-рабовладельцев блестяще отразила Маргарет Митчелл. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  д о к т о р  и с т о р и ч е с к и х  н а у к  

 

 

Коротко и ясно 

В водке сила, в водке сила — 

10 000 Чекатило! 

Лев Козленко, Саратов 

 

Р е з о н а н с 
 

Феникс, 2023, № 31 (458) 
  

Потрясающий номер «Феникса». Прочитала отклики на статьи С.Н. Шевердина "Не требуя наград" об И. А. 
Красноносове (Ю. Спиридонов); "Отягощённые злом" о Стругацких (В. Ловчев) и резонанс на статью "Доживёт ли 
Венечка до рассвета". Можно сказать, что Станислав Николаевич в этом номере получился главным героем. 

Растрогал рассказ Елизаветы Черкиной об алкоголике, который ценит алкоголь выше своего 
благополучия и даже жизни, отказываясь принять помощь даже на краю гибели. 

Н а т а л ь я  Г р и н ч е н к о ,  Е л е ц  
 
 

8 ноября – 100 лет со дня рождения Игоря Александровича Красноносова //  

Феникс, 2023, № 31 (458) 
 

 

Сайт казанской Группы медицинских центров «Эра» (https://vk.com/centrera) 

очень технологично отразил содержание предыдущего выпуска «Феникса». На 

первую страницу была вынесена самая существенная информация о вкладе 

Игоря Александровича Красноносова в отечественное трезвенническое 

движение ХХ века, остальная часть «Феникса» была доступна через 

гиперссылку.  

Самой отрадной оказалась иллюстрация к данной публикации. Ею стала 

фотография И.А.Красноносова, которой не было на страницах «Феникса». 

Таким образом, администраторы сайта не просто отреферировали мнатовский 

бюллетень, но и дали посетителям своего сайта существенную 

дополнительную (фото)информацию. 

Учитесь, как надо работать со сведениями из  «Феникса»! 
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 В курганах книг … // Феникс, 2023, № 31 (458) 

 
Мне понравилась статья о книге братьев Стругацких "Отягощенные злом, или сорок лет спустя" (смотрите 

"Феникс, номер 31, ноябрь 2023 год, стр. 9-10). Действительно, дефицит и очереди - это неотъемлемые 
составляющие СССР, на протяжении всего его существования (1922-1991). Дефицит всего: еды, одежды, книг, 
духовности... Причем трижды (1918-1922, 1929-1933, 1946-1947. гг.) дефицит еды был настолько огромен, что был 
страшный голод, унесший около 14-15 млн. жизней женщин, детей, мужчин, стариков... Очереди почти за всем, не 
редко по несколько часов. Студентам из-за этого не редко приходилось пропускать занятия в вузе. Причины всего 
этого кроются в государственной (командно-административной) экономике и намеренной антинародной политике 
руководителей СССР (за исключением нашего дорогого М.С. Горбачева).  

В современной России качество жизни намного лучше, чем в СССР. В магазинах с десяток видов колбас, 
сыра, майонеза, тушёнки, хлеба... Мы иной раз стоим долго возле прилавка и думаем, какую же колбасу сегодня 
купить... Книгу можно приобрести практически любую... Очередей почти нет... Если в "Магните" или "Пятерочке" 
набирается очередь всего в пять человек, мы уже нервничаем, возмущаемся и просим срочно пригласить ещё 
одного кассира...  

В общем, при всех минусах, жизнь в современной России очевидно лучше, чем в СССР. 
М и х а и л  С о л о в ь е в ,  К а з а н ь  

 

Мгновения зимы … осенью???  //  Феникс, 2023, № 30 (457)  

 
"Орлята учатся летать..." 

 
     Представляется перспективным сотрудничество МНАТ с Литературной студией "Лалэ". Сообщение о книге 
"Мгновения зимы" ( сборник "японских" стихов участников студии) получила и администратор ФБ "Литературная 
студия Ренессанс- Япония+" Наталия Александровна Морозова- Шимада. 
     Для работы литературных студий характерны восхваления алкоголя, табака, азартных игр. Более 
осторожно,но достаточно настойчиво начинающие литераторы стараются реабилитировать, в силу возможности- 
воспеть, нелегальные наркотики. Конечно, далеко не все участники студий прямо  получают материальное 
поощрение от производителей социально вредных товаров и услуг. Но известно, что появление "на сцене" 
подвыпившего персонажа оживляет повествование, привлекает дополнительное внимание читателей. Это 
относится и к другим наркотикам, как легальным ( табак), так и нелегальным. Как указывал Лев Толстой, писатели 
соревнуются между собой в описании разных безобразий.Как известно, Лев Николаевич честно признал себя 
глупой гадиной и отрёкся от значительной части своих сочинений... После разгрома, учинённого алкоголю и 
другим наркотикам (А+) Альфредом Адлером и Хансом Фекьяером, никаких разумных аргументов в пользу 
употребления растворов этилового спирта и других наркотиков  не осталось. Однако мифы о наркотиках, как о 
веществах, дарующих неземное наслаждение ( эйфория, кайф, балдёж...) по- прежнему имеют огромное влияние, 
поддерживаются авторитетом "великих" писателей и в результате- пронаркотическое культурное поле 
продолжает успешно воспроизводиться и расширяться. Сказанное означает, что в литературе вообще и в 
конкретных литературных изданиях, студиях- в частности возникают условия для деятельности Союзов 
оппонентов. Наркотическому оживляжу всё чаще и успешнее противостоит оживляж антинаркотический.  

В последнее время привлекли внимание читателей художественные произведения авторов "Феникса" 
Льва Козленко, Наталии Шмелёвой и других. Тесно примыкают к ним по тематике  литературоведческие экскурсы 
Владимира Ловчева, журналистские репортажи  Наталии Кореевой и Елизаветы Черкиной, исторические очерки 
Станислава Шевердина...  

С другой стороны, всё больше литераторов стремятся публиковаться в "Фениксе". В частности, за 
последние 5-6 лет авторами "Феникса" стали около десяти авторов международного литературно- 
художественного журнала "Ренессанс" и его "наследников"- литературных студий. В ближайшее время редактор 
Виктор Владимирович Шлапак надеется возобновить выпуск "Ренессанса". Пока некоторые его авторы 
успешно сотрудничают с другим киевским литературным журналом- "Радуга". 

Ю р и й  С п и р и д о н о в ,  К и е в  
 
 

 

У «Феникса» в гостях … «Корейский вторник» //  

Феникс, 2023, № 30 (457)  

 
Статья про картины Виктора Цоя, в том числе антиалкогольные, так впечатлила одного из членов 

казанского отделения МНАТ, что был создан опрос в соцсети ВК. Приглашаю оставить комментарий, чтобы 
алгоритмы ВК показали его как можно бОльшему количеству человек. https://vk.com/wall31340588_1442 

Л у и з а  Х а к и м о в а ,  К а з а н ь  
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ФФ ее нн ии кк сс ,,     22 00 22 33 ,,     №№   33 11   (( 44 55 88 ))   
  

                         Памяти  

             Игоря Красноносова 
 

Красноносов Игорь - трезвый Дон Кихот, 
Он без страха и сомнений шёл вперёд. 
Используем его "самосожжение" 
Для трезвости идеи продвижения. 

    По мотивам творчества  

      Елизаветы Черкиной 
 

Не стремился пьяница в приют, 
Знал: ему там выпить не дадут. 
А вот к девушке на содержание 
Угодить стремился со старанием. 

Ю р и й  С п и р и д о н о в ,  К и е в  

 

РРееккввииеемм  ппоо  ннеессооссттоояяввшшееййссяя  ррууббррииккее  ««ФФооттоо--шшууттккаа!!»»  
 

С глубоким прискорбием вынуждены сообщить читателям «Феникса» о кончине рубрики «Фото-шутка». 
Она была задумана как реинкарнация как прежней рубрики «Вам, сообразительные», но скончалась по тем же 
причинам, что и ее предшественница. 

Читатели в целом, увы, не захотели попробовать свои силы в решении задачи со всеми известными. 
Исключение составляют два читателя, которые, не сговариваясь, предположили, что одна из книг – это роман 
братьев Стругацких «Отягощенные злом, или Сорок лет спустя». Однако «Отягощенные злом» вовлечены в 
трезвенническую пропаганду только в ноябре 2023 года. 

Напоминаю: задача была посвящена книгам, которые юные конфликтологи Казани на Весеннем 
Празднике трезвости 2017 года презентовали участникам Праздника. Но о книгах рассказывали они в веселой и 
задорной форме. В прошлом «Фениксе» же была опубликована обложка, рассчитанная на восемь книг – по числу 
портретов (две колонки по четыре иллюстрации в каждой), эти восемь авторов (среди них один автор 
коллективный – АБС)  и были главными действующими лицами данной площадки Праздника. Технология 
использования обложки также была представлена в прошлом «Фениксе» буквально на пальцах. 

Все авторы были хорошо узнаваемы: 

Пушкин 
Лев Толстой 
Маяковский  
Братья Стругацкие 
Шекспир 
Марк Твен 
Джек Лондон 
Сент-Экзюпери 
Кто из этих авторов читателям «Феникса» неизвестен? Какую фамилию они прочли в первый раз? Всё это 

классика, что называется, 96-ой пробы.  Про две фотографии было сказано, что на них есть подсказки (цитирую: 
«Если внимательно посмОтрите, то без труда опознаете, как минимум,  две книги в руках у юных 
конфликтологов»). А чем отличается одна пара фотографий от другой? Где есть дополнительные источники 
информации? Там, где глазам участников Праздника и, соответственно, читателей «Феникса», предстают какие-
то «лишние» предметы. Они и позволяли – при наличии желания – легко отгадать загадку. 

Проще всего было с фотографией, которая первой представала читателю «Феникса».  

 

Подсказка тут на первом плане – цветок. 
Ну, какую из книг могла представлять эта милая 
девушка, кроме той, в которой роза играет важную, 
сюжетообразующую роль? 
В какой книге любовь к прекрасному, но капризному 
цветку звучит так трогательно. И так поучительно. 
Только в этой волшебной книге главный герой мог 
искренне заявить: «Я был слишком молодым, я еще 
не умел любить». 
Конечно, речь в этом интерактиве могла идти только о 
чудесной сказке-притче Антуана де Сент-Экзюпери  
«Маленький принц». 
Действительно маленькая по объему книжечка сыграла 
гигантскую по значимости роль в просветительской 
работе МНАТ. И, надеюсь, не только в деятельности 
МНАТ, но и других трезвеннических организаций тоже.  

Для новых читателей «Феникса» вторая часть загадки могла быть посложнее, хотя и им должна была 
броситься в глаза «странная» часть одеяния очаровательной ведущей книжного интерактива.  
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Читательницы-представительницы прекрасного пола заметили, конечно, цветовую дисгармонию: нежный 
пастельный цвет куртки девушки и буквально ругающийся с ним цвет странного предмета. Прозрачная подсказка. 
Что же за шарф на ведущей конкурса? 
Или это какой-то накладной воротник.  
Как могли видеть читатели «Феникса», на трёх других 
ведущих таких шарфов-воротников нет. А участники 
Праздника видели, что и остальные четверо 
«книжников» были в обычной одежде. 
Внимательные читатели «Феникса» прежних лет 
должны были узнать предмет, о котором говорит 
лишь один из восьми перечисленных авторов, причем 
говорит именно в связи с деятельностью 
трезвеннических организаций. 
А именно:  

Tom joined new order of Cadets of Temperance, being 

attracted by the showy character of their “regalia”.  
Перевод я дам чуть больше (не переживайте, уважаемые читатели, это последняя на сегодня цитата):   

«Том вступил в новое общество - «Юные друзья трезвости»,  так как членам этого 
общества выдавали шикарные «знаки отличия».  С него было взято обещание никогда 
не курить, не жевать табаку, не ругаться скверными словами. После этого он открыл одну 
новую истину:  если хочешь, чтобы человек что-нибудь сделал, пусть даст зарок, что не станет 
делать этого во веки веков. Вернейший способ! Тому тотчас же мучительно захотелось и 
ругаться, и пьянствовать. Это желание росло, и только надежда, что скоро может 
представиться случай покрасоваться перед публикой в пунцовом шарфе, удержала его, а 
то он непременно ушел бы из общества. Приближалось Четвертое июля; впрочем, на третьи 
сутки после того, как он пробыл в веригах трезвости, он перестал о нем думать и возложил все 
свои надежды на старого мирового судью Фрезера, который лежал при смерти; вероятно, 
судье будут устроены пышные похороны, так как судья важная персона. И тогда на его 
погребении можно будет щеголять пунцовым шарфом. Три дня подряд Том проявлял 
глубокий интерес к состоянию здоровья судьи и с душевным волнением справлялся, как он 
себя чувствует. Иногда надежды Тома поднимались на такую высоту, что он дерзновенно 
вынимал из кармана свои знаки отличия и примерял их перед зеркалом. Но судья 
чувствовал себя то лучше, то хуже. Наконец разнесся слух, что ему сильно полегчало, и потом 
- что он совсем поправляется. Том был так возмущен, будто над ним насмеялись. Он тотчас 
же вышел из общества. И что же? Ночью судье стало хуже, и он умер.  Том решил, что после 
этого никому невозможно верить. Похороны были роскошные. Юные члены общества 
трезвости так важно шагали в процессии, что их бывший товарищ чуть не лопнул от 
зависти». (Твен М. Собр. соч. в восьми томах. Т.4.  М.: Правда, 1980. С.225. Цветом и жирностью подчеркнул 

самое важное для трезвенников я, Владимир Ловчев). 
Можно же было догадаться. 
Прощай, рубрика «Фото-шутка!». Мне лично очень жаль, что читатели сделали выбор в пользу более 

сурьёзного «Феникса». Но надо уважать мнение читателей. 
В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  р е д а к т о р  « Ф е н и к с а »  
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